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g[ez àawRna> gaëeça prärthanäù
Rämulu Gajaväòa Saàskåtam Teacher
zu¬aMbrxr< iv:[u< zizv[¡ ctuÉuRjm!,

àsÚvdn< Xyayet! svRiv¹aepzaNtye. 1

çuklämbara-dharaà viñëuà çaçivarëaà catur-bhujam|

prasanna-vadanaà dhyäyet sarva-vighnop-açäntaye || 1 

Meditate upon all pervading Ganesha, with serene and cheerful appearance with hue like that of moon and four arms (four directions) who  minimises obstacles (keeps them low)  and bestows peace. 

zu¬ çukla = white, AMbr ambara = cloth or apparel, xr< dharaà = wearing or clad with, iv:[u< viñëuà =  to the all pervading one, ziz çaçi = moon, v[¡ varëaà = color, ctuÉuRjm! Catur-bhujam = four arms (to the four armed one), àsÚ prasanna = cheerful, calm and serene, vdn< vadanaà = face, Xyayet! dhyäyet = should meditate, svR sarva = all, iv¹aepzaNtye vighnopaçäntaye (iv¹>  vighnah + %pzatye upaçäntaye) = minimises obstacles and bestows peace.  1

v³tu{f mhakay sUyRkaeiqsmàÉ,

inivR¹< k…é me dev  svRkayeR;u svRda.

vakratuëòa mahäkäya süryakoöisamaprabha|

nirvighnaà kuru me deva  sarvakäryeñu sarvadä||

O! Gaëeça of curved trunk and gigantic body having luster of millions of suns, make all my undertakings always without obstacles.
v³tu{f vakratuëòa = curved runk, mhakay mahäkäya = gigantic body, sUyR kaeiq sürya koöi = inumerable suns, sm àÉ  sama prabha  = equal brightness (to many suns), inivR¹m! nirvighnam = without obstacles, k…é kuru = do, me me = mine,  dev deva = O Deva, svR kayeR;u sarva käryeñu = in all undertakings, svRda sarvadä = always.
AgjannpÒak¡ gjannmhinRzm!,

Anekd<t< É´ana< @kdNtmupaSmhe. 2 

agajänana-padmärkaà gajänana-maharniçam|

anekadaà-taà bhaktänäm eka-dantam-upäsmahe ||  2

We worship Ganeça day and night, one who has an elephant face with one tusk, giver of boons to the devotees,  who is the light  on the lotus face of Mother Pärvati or brings joy to her.  (As the sunshine blossoms the lotus, the face of Ganesha blossoms the face of Mother Pärvati or brings joy to her face.
AgjannpÒak¡ agajänana-padmärkaà (Ag aga = immovable = mountain, j ja = born, Aann aanana = face, pÒ padma = lotus, Ak¡ arkam = sun or light)  light on the lotus face of Mother Paarvatii is Ganesha, gjannm! Gajänanam,  gj Aannm!  gaja änanam = elephant face (Ganeça), AhinRzm! ahar-niçam = day & night, Anek d< aneka-daà (acc.)= giver of plenty, t< taà (acc.)= to him, É´ana<- bhaktänäm = of the devotees, among the devotees, @kdNt< eka dantaà (acc.) =  to one tusk (Ganeça), %paSmhe upäsmahe = we worship.    2

(acc. = accusative case ending)

